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UMOWA
УМОВА

zawarta w ………………… dnia ………………..
укладено в …………………………… дня ……………… ..

Stronami Umowy są:
Сторонами Договору є:
1. Jarosław Patrzyk zamieszkały pod adresem: ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka, prowadzący działalność gospodarczą pod nazwą Jarosław Patrzyk Eurodialog, z siedzibą pod adresem: ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka, NIP: 8351380038, REGON 750722860, wpisaną do Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, zwanym dalej Projektodawcą,

Ярослав Патржик, місце проживання: вул. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka, що веде бізнес під назвою Jarosław Patrzyk Eurodialog із зареєстрованим офісом: ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka, NIP: 8351380038, REGON 750722860, внесено до Центрального реєстру та відомостей про господарську діяльність, надалі – Ініціатор проекту,
2. Nazwisko i imię
Прізвище та ім'я
 ..........................................................................................................................................................
PESEL  ...........................................................................................................................................................................
Adres zamieszkania
Адреса  .........................................................................................................................................................
zwaną(-ym) dalej Uczestnikiem/czką.
Учасник

§ 1 – Obowiązki
Обов'язки
1. Projektodawca zobowiązuje się do przeprowadzenia kursu w zakresie języka angielskiego w ramach Projektu  nr RPLD.11.02.02-10-0004/19 „Angielski bez barier – rewitalizacja”, współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Łódzkiego na lata 2014 – 2020, Oś Priorytetowa nr. XI Edukacja, Kwalifikacje, Umiejętność, Działanie XI.2 Kształcenie osób dorosłych, zwany dalej „Projektem”.

Ініціатор проекту зобов’язується провести курс англійської мови за проектом № RPLD.11.02.02-10-0004 / 19 «Англійська без бар’єрів – відродження», що співфінансується Європейським Союзом у рамках Європейського соціального фонду в рамках Регіональної Оперативна програма Лодзінського воєводства на 2014-2020 роки, пріоритетна вісь №. XI Освіта, кваліфікація, навички, захід XI.2 Освіта дорослих, далі іменований «Проект».

2. Kurs zostanie przeprowadzony zgodnie z harmonogramem grupy zajęciowej – umieszczonym i aktualizowanym na stronie internetowej projektu pod adresem www.eurodialog.pl/rewitalizacja, który określa poziom zaawansowania, lokalizację i terminy prowadzenia zajęć  oraz zgodnie z zasadami określonymi w Regulaminie uczestnictwa i organizacji kursu języka angielskiego w ramach Projektu „Angielski bez barier - rewitalizacja” zwanego dalej Regulaminem (załącznik 1).

Курс проводитиметься відповідно до розкладу класної групи - розміщеного та оновленого на веб-сайті проекту за адресою www.eurodialog.pl/rewitalizacja, в якому визначено рівень просування, місце та дати занять та відповідно до правила, визначені Положенням про участь та організацію мовного курсу англійської мови в рамках Проекту «Англійська мова без бар’єрів – активізація», далі – Положення (додаток 1).

3. Uczestnik/czka zobowiązuje się do systematycznego uczestnictwa w zajęciach zgodnie z Regulaminem i harmonogramem.
Учасник зобов’язується систематично брати участь у заняттях відповідно до Положення та розкладу.

4. Uczestnik/czka zobowiązuje się do przystąpienia do egzaminu TGLS z języka angielskiego w terminie wyznaczonym przez Projektodawcę zgodnie z Regulaminem. 
Учасник зобов'язується скласти іспит TGLS з англійської мови в день, встановлений Ініціатором проекту відповідно до Положення.

§ 2 – Oświadczenia Stron
Заяви Сторін
1. Uczestnik/czka oświadcza, że zapoznał się z Regulaminem i akceptuje go bez zastrzeżeń.
Учасник заявляє, що ознайомився з Правилами та приймає їх без застережень.

2. Uczestnik oświadcza, że został poinformowany o współfinansowaniu projektu przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Łódzkiego na lata 2014 – 2020, Działanie XI.2 Kształcenie osób dorosłych, 
Учасник заявляє, що його поінформовано про співфінансування проекту Європейським Союзом з Європейського соціального фонду в рамках Регіональної операційної програми Лодзінського воєводства на 2014-2020 роки, Захід XI.2 Освіта дорослих,

3. Projektodawca oświadcza, że Uczestnik /czka nie ponosi żadnych opłat z tytułu uczestniczenia w działaniach określonych w opisie i harmonogramie Projektu.
Ініціатор проекту заявляє, що Учасник не сплачує жодних внесків за участь у заходах, зазначених в описі та графіку Проекту.




§3 - Kary umowne
Договірні штрафні санкції

1. W przypadku przekroczenia dopuszczalnej liczby nieobecności, tj. 20% całkowitej liczby godzin w ramach kursu, Uczestnik/czka zobowiązany jest do  zapłacenia kary umownej w wysokości 2000,00 zł (słownie: dwa tysiące). W takim przypadku Uczestnik/czka nie uzyska zaświadczenia  o ukończonym kursie i nie będzie mógł/mogła podejść do egzaminu zewnętrznego.
У разі перевищення допустимої кількості прогулів, тобто 20% від загальної кількості годин під час курсу, Учасник зобов’язаний сплатити договірний штраф у розмірі 2000,00 злотих (скажімо: дві тисячі). У цьому випадку учасник не отримає сертифікат про закінчений курс та не зможе скласти ЗНО.

2. Projektodawca zastrzega sobie prawo wypowiedzenia Umowy oraz żądania od Uczestnika/czki kary umownej w kwocie 2000,00 zł (słownie: dwa tysiące) w przypadku, gdy uzyskał/a on/a status Uczestnik/a w wyniku podania nieprawdziwych informacji lub przedstawienia nieprawdziwych, podrobionych lub przerobionych dokumentów.
Ініціатор проекту залишає за собою право розірвати Угоду та вимагати від Учасника договірної пені у розмірі 2 000,00 злотих (дослівно: дві тисячі злотих) у випадку, якщо він/вона отримав статус Учасника внаслідок надання неправдивої інформації. або надання неправдивої інформації, підроблених або підроблених документів.

3. W przypadku rozwiązania umowy przez Projektodawcę w trakcie trwania kursu z powodów przez niego zawinionych, Projektodawca zobowiązany jest do  zapłacenia Uczestnikowi/czce kary umownej w wysokości 2000,00 zł (słownie: dwa tysiące).
У разі розірвання договору Ініціатором проекту під час курсу з причин, покладених на нього, Ініціатор проекту зобов'язаний сплатити Учаснику / частину договірної пені в розмірі 2 000,00 злотих (прописом: дві тисячі ).

§4 - Przetwarzanie danych osobowych i zgoda na wykorzystywanie wizerunku
Обробка персональних даних і згода на використання зображення

1. Projektodawca oświadcza, że dane osobowe Uczestnika/czki zostaną wykorzystane tylko w celu realizacji Projektu.
Ініціатор проекту заявляє, що персональні дані Учасника будуть використовуватися виключно з метою реалізації Проекту.

2. Uczestnik/czka zgadza się na udostępnienie i przetwarzanie swoich danych osobowych do realizacji celów projektu, zgodnie z ustawą o ochronie danych osobowych. 
Учасник погоджується на розкриття та обробку своїх персональних даних для цілей проекту, відповідно до Закону про захист персональних даних.

3. Uczestnik/czka oświadcza, że w związku z przystąpieniem do Projektu wyraża dobrowolną zgodę na przetwarzanie swojego wizerunku, do celów związanych z promocją. Wyrażenie zgody jest jednoznaczne z tym, iż fotografie, filmy lub nagrania wykonane podczas zajęć mogą zostać umieszczone na stronie internetowej projektu oraz wykorzystane w materiałach promocyjnych.
Учасник заявляє, що у зв'язку з приєднанням до Проекту він добровільно погоджується на обробку свого зображення для цілей, пов'язаних з рекламою. Висловлення згоди прирівнюється до того, що фотографії, фільми чи записи, зроблені під час занять, можуть бути розміщені на сайті проекту та використані в рекламних матеріалах.

§5 - Postanowienia końcowe
Заключні положення

1. Niniejszą umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.
Цей договір складено у двох однакових примірниках, по одному для кожної зі сторін.

2. Umowa zostaje zawarta na czas określony do dnia 31.07.2022 r. Wszelkie zmiany umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
Договір укладено на визначений термін до 31 липня 2022 року. Будь-які зміни до договору мають бути внесені в письмовій формі, інакше вони є нікчемними.

3. Istnieje możliwość rozwiązania zawartej Umowy przed rozpoczęciem kursu zgodnie z terminami określonymi w Regulaminie bez żadnych konsekwencji.
Розірвати укладений Договір до початку курсу можна без будь-яких наслідків.

4. Rozwiązanie umowy w czasie trwania Kursu będzie możliwe za porozumieniem stron i tylko w uzasadnionych przypadkach, tj. z poważnych przyczyn zdrowotnych lub działania siły wyższej, które co do zasady nie mogą być znane Uczestnikowi przed rozpoczęciem Kursu.
Розірвання договору під час проведення Курсу можливе за згодою сторін і лише в обґрунтованих випадках, тобто через серйозні стани здоров’я або форс-мажорні обставини, про які Учасник, як правило, не може знати до початку Курсу.

5. W sprawach nieuregulowanych postanowieniami umowy zastosowanie mają odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego.
У питаннях, не передбачених умовами договору, застосовуються відповідні положення Цивільного кодексу.

6. Wszelkie spory wynikające z niniejszej umowy rozstrzygać będzie sąd właściwy dla siedziby Projektodawcy.
Будь-які спори, що виникають з цього договору, будуть вирішуватися судом, компетентним за місцем розташування Ініціатора проекту.
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